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Giving with impact

peartreefinserv.com

unique and proven gifting format assisting 

major gift donors and their charities and is proud to support 

important causes across Canada. We join Crohn’s and Colitis 

Canada in honouring Montreal’s 375th anniversary.

unique et éprouvée de dons 

aidant les grands donateurs et les oeuvres qui leur tiennent 

le plus à coeur. Nous sommes fiers de soutenir des causes 

importantes à travers le Canada. Nous nous joignons à  

Crohn et Colite Canada pour honorer le 375e anniversaire  

de Montréal.

UJA

Jewish General 
Hospital

 
ORT Montreal

Rehausser sa philanthropie

Crohn’s  
and Colitis Canada

Montreal Museum 
of Fine Arts

Philanthropic 
Foundations Canada
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Mount Royal Office 
Anthony Housefather 

Bureau à Mont-Royal 
 

4770 Kent Avenue, Suite 316 4770 avenue Kent, Bureau 316 
 

Montreal, QC H3W 1H2 Montréal, Québec  Member of Parliament – Mount Royal  

Tel.: 514-283-0171 Tél.: 514-283-0171  
Député – Mont-Royal 

 

Fax: 514-283-2407 Télec.: 514-283-2407 
 

  
  
  
  
  

 

Greetings from 
Salutations de 

 
Anthony Housefather 

Member of Parliament for Mount Royal / Député de Mont-Royal 
Anthony.Housefather@parl.gc.ca 

 

As the Member of Parliament for the riding of Mount 
Royal, it is my honour to support the Montreal Gala for 
Crohn’s and Colitis Canada.  I want to thank the Gala 
Co-Chairs Erin Battat, Marian Sniatowsky and the 
wonderful committee of volunteers who have worked 
hard to make sure the Montreal Gala is a success year 
after year. 

Crohn’s and Colitis Canada is an incredible 
organization, focused both on funding research and 
finding the cures for Crohn’s disease and ulcerative 
colitis and improving the lives of children and adults 
affected by these diseases.  

I have a significant number of friends who have Crohn’s 
or colitis and there are many in my riding who have 
these diseases so I am well aware of the challenges that 
people who are diagnosed with IBD face in their daily 
lives. Crohn’s and Colitis Canada provides patient 
programs and information that assist the entire IBD 
community in addition to providing information and 
raising awareness amongst the public at large. It helps 
people every day in a very meaningful way.  

I want to thank the organization and all who support it. 
I wish you a wonderful evening.  

Please accept my warmest regards and best wishes.  

 

En tant que député de la circonscription de Mont Royal, 
c’est pour moi un honneur d’appuyer le Gala de Montréal 
pour Crohn et Colite Canada.  Je souhaite remercier les 
coprésidentes du gala, Mme Erin Battat et Mme Marian 
Sniatowsky, ainsi que le merveilleux comité de bénévoles 
qui travaillent fort pour faire en sorte que le gala de 
Montréal soit un succès, année après année. 

Crohn et Colite Canada est un organisme incroyable, axé 
autant sur le financement de la recherche et la découverte 
de remèdes à la maladie de Crohn et la colite ulcéreuse que 
sur l’amélioration de la vie des enfants et des adultes 
touchés par ces maladies.  

Étant donné que plusieurs de mes amis et de nombreux 
électeurs de ma circonscription souffrent de la maladie de 
Crohn ou de la colite ulcéreuse, je connais bien les 
difficultés auxquelles les personnes recevant un diagnostic 
de MII sont confrontées dans leur vie quotidienne. Crohn 
et Colite  Canada fournit des programmes pour les patients 
et de l’information pour aider tous ceux qui souffrent 
d’une MII. De plus, l’organisme diffuse de l’information et 
sensibilise le public en général à ces maladies et fournit une 
aide précieuse aux personnes atteintes chaque jour.  

Je tiens à remercier l’organisme et tous ceux qui l’appuient. 
Je vous souhaite une merveilleuse soirée.  

Veuillez accepter mes salutations et mes vœux les plus 
sincères.  

 

 

Giving with impact

peartreefinserv.com

PearTree offers a unique and proven gifting format assisting 

major gift donors and their charities and is proud to support 

important causes across Canada. We join Crohn’s and Colitis 

Canada in honouring Montreal’s 375th anniversary.

PearTree offre une formule unique et éprouvée de dons 

aidant les grands donateurs et les oeuvres qui leur tiennent 

le plus à coeur. Nous sommes fiers de soutenir des causes 

importantes à travers le Canada. Nous nous joignons à  

Crohn et Colite Canada pour honorer le 375e anniversaire  

de Montréal.

UJA

Jewish General 
Hospital

 
ORT Montreal

Rehausser sa philanthropie

Crohn’s  
and Colitis

Montreal Museum 
of Fine Arts

Philanthropic 
Foundations Canada
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En ce 15e gala montréalais pour Crohn et Colite Canada, j’aimerais féliciter cet 
organisme pour l’aide et l’encouragement si précieux qu’il apporte aux personnes 
souffrant de la maladie de Crohn et de la colite ulcéreuse.   
 
Il améliore concrètement la vie de ces gens et celle de leur famille par ses divers 
programmes et initiatives, en plus de leur donner de l’espoir en cherchant des 
traitements efficaces. 
 
Sa mission comprend aussi deux autres composantes essentielles : la 
sensibilisation à ces affections et la défense des droits de ceux qui en souffrent.  
 
Dans les entreprises, les écoles et partout ailleurs, nous devons effectivement 
nous montrer plus sensibles à ceux qui présentent des symptômes de maladies 
inflammatoires de l’intestin.  
 
Le taux de maladie de Crohn et de colite ulcéreuse du Canada est l’un des plus 
élevés du monde, et il croît encore. Ainsi, nous ne pouvons plus rester 
indifférents à ces maux qui affligent bon nombre de nos concitoyens.  
 
Merci de soutenir cette cause, et bon gala! 
 
 
To mark the 15th Montreal Gala for Crohn’s and Colitis Canada, I would like to 
congratulate this organization for its invaluable support and encouragement to 
people living with Crohn’s disease and ulcerative colitis.   
 
This organization takes concrete steps to improve the lives of these people and 
their families by offering a variety of programs and initiatives and giving them 
hope by searching for effective treatments. 
 
Its mission also includes two other key components: raising public awareness of 
the condition, and defending the rights of those living with the disease.  
 
In companies, schools and beyond, it is incumbent upon us to show greater 
sensitivity towards those living with the symptoms associated with inflammatory 
bowel disease.  
 
Rates of Crohn’s disease and ulcerative colitis in Canada are among the highest 
in the world, and those rates keep rising. Thus, we can no longer remain 
indifferent to this condition, which afflicts a considerable number of our fellow 
citizens.  
 
Thank you for supporting this cause, and have an excellent Gala! 
 

 
Denis Coderre 
Maire de Montréal 
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Chers amis et amies,

Chaque jour au Québec, sept personnes apprennent qu’elles sont 
atteintes de la maladie de Crohn ou la colite ulcéreuse. Surtout ce 
qui nous alarme profondément, c’est que deux d’entre elles seront 
âgées de moins de 18 ans. Bien que le Canada se situe parmi les 
plus hauts taux au monde, soit une personne sur 150 ayant reçu le 
diagnostic, personne n’en connaît la cause. 

La maladie de Crohn et la colite ulcéreuse sont des maladies 
invalidantes qui durent une vie entière. Elles sont responsables 
de douleurs chroniques et des visites aux toilettes autant urgentes 
que fréquentes ainsi que la cause de plusieurs interventions 
chirurgicales.  Leur existence affecte et éprouve les familles comme 
les carrières professionnelles. Notre promesse chez Crohn et Colite 
Canada est de trouver un traitement curatif contre la maladie de 
Crohn et la colite ulcéreuse ainsi que d’améliorer les vies des 
enfants et des adultes atteints de ces maladies chroniques. 

Au cours des dernières années au Gala de Montréal pour Crohn 
et Colite Canada, nous avons pu profi ter d’environnements 
sophistiqués, déguster la savoureuse gastronomie généreusement 
offerte par certains grands restaurants de Montréal, être divertis 
par des musiciens stimulants, et avoir socialisé en compagnie de 
bienfaiteurs et de quelques-unes des plus importantes personnes 
infl uentes de la ville. Cette année, dans le cadre du 375e 

anniversaire de Montréal, le musée Grévin a été choisi pour nous offrir la chance d’interagir avec les célébrités locales immortalisées en grandeur nature.

Un simple observateur n’en serait peut-être pas conscient mais le Gala pour Crohn et Colite Canada est rempli de nombreux combattants : des personnes 
fortes, unies, passionnées, déterminées à mettre fi n à la maladie de Crohn et la colite. Pour la vie. Que ce soit pour eux-mêmes, ou pour l’amour d’un 
proche atteint de cette maladie, ces combattants ne s’arrêteront pas jusqu’à ce qu’un traitement curatif soit découvert. 

La recherche donne de l’espoir pour de nouveaux traitements et ultimement pour la guérison : grâce à votre soutien continu envers le Gala, vous avez 
contribué à faire du Canada une puissance dans la recherche pour la maladie de Crohn et la colite ulcéreuse. Les programmes pour les patients comme 
le programme ALLEZ ICI pour l’accès aux toilettes et les initiatives pour la défense des droits et la sensibilisation de Crohn et Colite Canada ont contribué 
à rendre nos communautés plus accueillantes et plus tolérantes envers les personnes atteintes de maladies intestinales infl ammatoires — en réduisant 
l’isolement pour plusieurs.

Grâce à votre générosité cette année, le Gala de Montréal pour Crohn et Colite Canada a permis de recueillir 300 000 $. Ces fonds servent déjà à 
améliorer la vie de ceux qui sont atteints par ces maladies chroniques, dans notre communauté et en soutenant la recherche dans plusieurs institutions 
comme l’Université McGill, l’Université de Montréal, le Centre hospitalier universitaire de Sainte-Justine, l’Université Laval et l’Université de Sherbrooke. 
Nos sincères remerciements à tous nos donateurs, nos commanditaires, nos annonceurs publicitaires et nos participants pour votre soutien extraordinaire. 

Ensemble, nous allons y mettre fi n. Pour la vie.

Dear Friends,

Every day in Quebec, seven people are diagnosed with Crohn’s or colitis.  What is most alarming is that two of them will be under the age of 18. While 
Canada has among the highest rates in the world with 1 in 150 people being diagnosed, no one knows the cause for this.  

Crohn’s disease and ulcerative colitis are debilitating diseases that last a lifetime.  They affect families and careers and are the cause for unrelenting pain, 
multiple surgeries as well as both frequent and urgent trips to the bathroom. Our promise at Crohn’s and Colitis Canada is to fi nd the cures for Crohn’s 
disease and ulcerative colitis and to improve the lives of children and adults affected by these chronic diseases.

For the past several years at the Montreal Gala for Crohn’s and Colitis Canada, we’ve enjoyed sophisticated surroundings, savoured exceptional food 
generously donated by some of Montreal’s top restaurants, been entertained by inspiring musicians, and socialized in the company of some of the city’s 
most outstanding infl uencers and supporters. This year, as part of the 375th anniversary of Montreal, the Grévin Museum was chosen to give us the chance 
to interact with local stars immortalized in life-size wax fi gures.  

A casual observer might not realize it but the Gala for Crohn’s and Colitis Canada is fi lled with many warriors: strong, united, passionate people who are 
determined to make Crohn’s and colitis stop. For life. Whether for themselves, or a loved one with the disease, these warriors won’t stop until the cure is 
found.

Research offers hope for new treatments and ultimately the cure: through your ongoing support of the Gala, you’ve helped make Canada a powerhouse 
in Crohn’s and colitis research. Patient programs such as the GoHere washroom access program and advocacy and awareness initiatives by Crohn’s 
and Colitis Canada help make our communities more welcoming and accepting of people with infl ammatory bowel disease – reducing isolation for many.

Thanks to your generosity this year, the Montreal Gala for Crohn’s and Colitis Canada raised $300,000.  These funds are already hard at work improving 
the lives of those affected by these chronic diseases in our community and supporting research at several institutions such as McGill University, Université 
de Montréal, the CHU Sainte-Justine, Université Laval and Université de Sherbrooke. Our sincere thanks to all our donors, sponsors, advertisers and 
participants for your outstanding support.

Together, we will make it stop. For life.

Sincèrement vôtre, 
Sincerely,

Mina Mawani       Paul Clément
Présidente-directrice générale    Directeur régional, Québec et provinces de l’Atlantique
President & CEO      Regional Director, Quebec and Atlantic Provinces
Crohn’s and Colitis Canada / Crohn et Colite Canada  Crohn et Colite Canada / Crohn’s and Colitis Canada

Mina Mawani       Paul Clément
Présidente-directrice générale    Directeur régional, Québec et provinces de l’AtlantiquePrésidente-directrice générale    Directeur régional, Québec et provinces de l’Atlantique
President & CEO      Regional Director, Quebec and Atlantic Provinces

N100723_CRO500_book.indd   5 2017-09-29   08:59 



Pour en savoir plus à propos du bénévolat, pour faire un don ou pour participer aux événements éducatifs éducatifs et activités de financement qui viennent :  
For information on getting involved, donating to our cause or upcoming educational and fundraising events, you can: 

 
Visitez-nous en ligne au crohnetcolite.ca  • Visit us online at crohnsandcolitis.ca 

Crohn et Colite Canada                                   1-800-461-4683 
 

Les membres du comité du gala de gauche à droite: / Gala Committee Members from left to right:
 

Shari Wolch, Farrol Durosel, Mélanie Bastien, Deborah Groper, Brooke Levis, Francesca Marzano, Adelia Bensoussan, Marian Sniatowsky, Erin Battat,  
Diane Roy, Elaine Silver, Reesa Levis, Dylan Groper, Nadia Canini, Lisa Vigderhous, Joyce Isaac, Mona Roshke

 
Ne figure pas sur la photo/Not shown:  Arlene Cohen, Lori Cohen, Parker Donaldson, Carl Dussault, Derek Klaiman, Yvonne Koenig, Tracy Lafave, Janice Sheiner

                 C’est avec fierté que nous partageons avec vous le Recueil du programme de l’édition montréalaise du 
 Gala 2017 de Crohn et Colite Canada, en guise de souvenir d’une véritable soirée d’exception! 

Cette année, nous avons organisé une fête pour le 375e anniversaire de Montréal au Musée de cire Grévin, en célébrant 
notamment des personnalités montréalaises qui ont marqué la longue histoire de notre ville. 

Fort de son oasis culinaire parmi lequel les as de la gastronomie montréalaise étaient rassemblés pour titiller nos papilles 
gustatives, la soirée fut, de l’opinion généralisée des convives, l’événement épicurien de l’année!

Des dignitaires dont des représentants de la Ville de Montréal ont témoigné activement de l’importance de la cause  
par leur présence.  Pour sa part, le maire de Côte Saint-Luc, Mitchell Brownstein, évoquait ses défis et ses succès malgré 
qu’il soit affligé de la maladie de Crohn.

Le Dr John Rioux nous a mis au parfum de la recherche génétique réalisée ici, au Québec, dans le cadre du projet iGenoMed. 
Cet important travail vise à découvrir les causes de la maladie de Crohn et de la colite ulcéreuse.

Notre cause est personnelle : soit nous ou l’un des membres de notre famille souffrent de la maladie de Crohn ou de la 
colite ulcéreuse. 

Un canadien sur 150 souffre de la maladie de Crohn ou de la colite ulcéreuse - parmi le taux le plus élevé dans le monde. 

Au Québec, plus de 53 000 personnes vivent avec une de ces maladies chroniques.

Le taux d’enfants diagnostiqués parmi ceux âgés de moins de 10 ans a presque doublé depuis 1995.

Depuis plus de 15 ans, nous demeurons fidèles à notre mission pour trouver notamment les traitements curatifs et pour améliorer la qualité de vie des personnes affectées 
par ces maladies dévastatrices.

Nous vous sommes éternellement reconnaissantes de nous permettre d’avancer vers la réalisation de notre objectif.

                    We are proud to share with you the 2017 Gala for Crohn’s and Colitis Canada program book, as a memento of a fabulous evening!
 
This year, we held a Montreal 375th anniversary bash at the Grévin Wax Museum, celebrating Montreal personalities throughout our city’s long and colourful history.
 
The event was a culinary coup where Montreal’s finest food emporiums helped make our evening the epicurean event of the year! The Grévin Museum  
sparkled with SAQ bubbly, while we were serenaded by the delightful Que Sera Trio.  
 
Representatives from the City of Montreal were in attendance and Cote St. Luc Mayor Mitchell Brownstein recounted both the challenges and successes he has encountered 
despite being afflicted with Crohn’s disease.
 
Dr. John Rioux updated us on the genetic research being done here in Montreal as part of the iGenoMed project. This important work seeks to find the causes of Crohn’s 
disease and ulcerative colitis.
 
Our cause is a personal one, where we or one of our family members are afflicted by Crohn’s or colitis. 
 
1 in 150 Canadians suffer from Crohn’s or colitis – among the highest rate worldwide. 
In Quebec over 53,000 people live with one of these chronic diseases.
The rate of children being diagnosed under the age of 10 has almost doubled since 1995.
 
For more than 15 years, we have remained steadfast in our mission to find the cures and improve the quality of life for those affected by these devastating diseases. 
 
We are indebted to you for bringing us closer to our goal.

Sincèrement vôtre,  
Sincerely,

Marian Sniatowsky & Erin Battat
Co-Présidents du ‘’Gala pour Crohn et Colite Canada’’
Co-Chairs ‘’Gala for Crohn’s and Colitis Canada”
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Fier partenaire de Crohn et Colite Canada.

L’ATTENTION QUE NOUS PORTONS A CE 
QUI EST IMPORTANT FAIT PARTIE DE

NOTRE MISSION.

Crohn et Colite Canada  |  Crohn’s and Colitis Canada

Le programme de subventions de recherche de
Crohn et Colite Canada

Le programme de subventions de recherche de Crohn et Colite Canada 
vise à appuyer la recherche sur les maladies in�ammatoires de l'intestin 
(MII). Ce programme de recherche contribue à faire progresser la 
prévention, les traitements, les politiques de santé et à trouver des 
remèdes pour ces maladies dévastatrices.

The Crohn’s and Colitis Canada Grants-in-Aid of 
Research program

The Crohn’s and Colitis Canada Grants-in-Aid of Research program 
supports research on in�ammatory bowel disease (IBD). This research 
program helps to advance prevention, treatments, health policy and to 
ultimately �nd cures for these devastating diseases. 

GoHere is an innovative patient program that improves washroom access for people living with 
Crohn’s disease, ulcerative colitis, or other medical conditions which cause incontinence. Crohn’s 
and Colitis Canada and our organizational partners encourage businesses and governments across 
Canada to open their washrooms which plays an important role in building accessible communities 
and improving lives. 

1. GoHere Decal

Participating businesses are identi�ed by 
displaying the GoHere decal on their store front 
window. The decal signals to people with inconti-
nence that washrooms are open and available, no 
questions asked.

2. GoHere Washroom Finder App 

This smartphone app helps people �nd the closest 
available washroom, anywhere in Canada

3. GoHere Access Card

A personalized virtual washroom access card to 
show proof of medical need. The card acts as a 
safeguard for people facing emergencies and 
needing access to a location that has not yet joined 
the GoHere Decal program.

L’initiative d’accès aux toilettes ALLEZ ICI est un programme 
novateur dont l’objectif est d’améliorer l’accès aux toilettes à 
l’intention des personnes aux prises avec la maladie de Crohn, la 
colite ulcéreuse ou un autre problème de santé entraînant de 
l’incontinence. Crohn et Colite Canada et ses partenaires organisa-
tionnels sont �ers de lancer ce programme qui encourage les 
entreprises de partout au Canada à permettre aux gens d’utiliser 
leurs toilettes et à jouer un rôl e important dans la création de 
communautés accessibles et l’amélioration des vies

1. Décalcomanie ALLEZ ICI : Accès libre aux 
toilettes des entreprises

Les entreprises participantes sont invitées à 
apposer sur leur devanture la décalcomanie ALLEZ 
ICI, qui indique qu’elles sont inscrites au 
programme. Les personnes sou�rant de 
problèmes d’incontinence peuvent donc utiliser 
librement les toilettes de ces entreprises. Il n’y a 
pas de frais d’adhésion, mais les retombées pour la 
communauté tout entière revêtent vraiment un 
caractère transformationnel. Faites participer 
votre entreprise en demandant votre décalco-
manie aujourd’hui.

2. Application de localisation de toilettes 
ALLEZ ICI : Pour savoir où aller, lorsqu’il le faut

L’application ALLEZ ICI aide les gens à localiser les 
toilettes disponibles les plus proches, partout au 
Canada. Vous pouvez ajouter de nouveaux 
emplacements, une cote et des commentaires à 
l’égard des emplacements existants et  trouver des 
toilettes lorsque vous êtes en route vers une 
destination donnée. L’application peut être utilisée 
sur les appareils à écran tactile iPhone, Android et 
Blackberry.

3. Carte d’accès aux toilettes ALLEZ ICI : 
Ouverture des portes des toilettes

Une des fonctions spéciales de l’application ALLEZ 
ICI est une carte d’accès aux toilettes virtuelle et 
personnalisée permettant à la personne qui en est 
détentrice de prouver son état de santé pour 
pouvoir utiliser les toilettes d’un lieu. Elle est utile 
lorsqu’une personne doit se rendre impéri-
eusement aux toilettes et qu’elle se trouve dans un 
établissement qui ne s’est pas encore joint au 
programme de décalcomanie ALLEZ ICI.
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Protech Chimie Ltée 
est fière d’appuyer  

Crohn et Colite Canada.
                                                          La famille Ades 

Protech Chemicals Ltd. 
is proud to support 

Crohn's and Colitis Canada
                                                        The Ades Family
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Crohn et Colite Canada.
                                                          La famille Ades 

Protech Chemicals Ltd. 
is proud to support 

Crohn's and Colitis Canada
                                                        The Ades Family

With great appreciation to  
Erin Battat and Marian Sniatowsky  

for their outstanding leadership  
and to the gala committee and staff  

for helping us find a cure.

Rina, Larry, Rachel &
The Jaclyn Fisher Foundation
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Laissez-nous vous inspirer des souvenirs intemporels
Laissez-nous vous accueillir dans un oasis de confort et de luxe
Laissez-nous vous inviter pour le traditionnel service du thé
Laissez-nous faire partie de votre prochain grand événement
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Is A Proud supporter of  

Crohn’s and Colitis Canada  

A leader in educational materials and resources, for over 25 years.  
 

www.goldtech.ca  
www.goldtechonline.com 
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indépendants affi liés à KPMG International Cooperative (« KPMG International »), entité suisse. Tous droits réservés. KPMG 
et le logo de KPMG sont des marques déposées ou des marques de commerce de KPMG International. 17281

Prenons soin 
de notre avenir

Taking care of 
our future

KPMG est fi er de s’être associé à l’organisme Crohn et Colite Canada dans le 
cadre de son Gala annuel, et applaudit son appui à l’avancement scientifi que. 

KPMG is proud to have supported Crohn’s and Colitis Canada at their 
annual Gala, and applauds its support of scientifi c advancement.

kpmg.ca
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Prêts, bourses
et services

de placement
disponibles
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* Soudage - Montage
* Mécanique automobile
* Dessin industriel
* Électricité

Inscrivez-vous maintenant!

5460, Royalmount,
Ville Mont-Royal514 739-3010

www.avirontech.com De la Savane
À l’ouest du boul. Décarie

Tous nos cours 
sont offerts en 
français et en 
anglais.

Programme D.E.P 1800 heures:
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Founded in 1958, Iberville Developments Ltd.  

owns and manages retail, office and industrial  

properties in the Province of Quebec  

and in Eastern Canada. 

 
 
 
 
Our mailing address:  

Iberville Developments ltd. 
4141 Sherbrooke street W. 
Suite 400  
Montreal (Quebec) 
H3Z 1B8  
 
Tel:  (514) 931-7261 
Fax: (514) 931-8638 
 
Information: iberville@ibervilledev.com  
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In Honour of
Linda and John Ciolfi
Paul and Melpa Kamateros and Family
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* MEZAVANT is a registered trade-mark used under licence from Nogra Pharma Limited.
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VOTRE POINT DE VENTE POUR TOUS VOS BESOIN DE PORTE  ET FENÊTRES 
A ONE STOP SHOP FOR ALL YOUR DOOR AND WINDOW NEEDS

PORTES   DOORS|

PORTES   DOORS|

 

FAITES UNE ENTRÉE REMARQUABLE 
FIRST IMPRESSIONS MATTER

La Fondation William Dubrofsky 
est fière de supporter Crohn et Colite Canada

The William Dubrofsky Foundation 
is proud to support Crohn’s and Colitis Canada

1-866-279-1743                                                             stanleydoor.ca
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STANLEY - WDF_ForChrons_letter_BLEED_Corrected.pdf   1   9/19/2017   3:07:07 PM
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In loving memory of 
Jackie Fisher.

In support of the Jaclyn Fisher 
Endowment Fund.

Roni and Leo Kolber 
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Stanpro Lighting Systems Inc.  •  2233 Rue de l'Aviation, Dorval, QC H9P 2X6, CANADA  •  Tel: 1.866.280.2332, 514.739.9984, Fax: 514.739.9912 www.stanprols.com 

INDOOR & OUTDOOR LIGHTING I EMERGENCY LIGHTING

Bringing Designs to Light

Stanpro is a leading manufacturer in the Canadian lighting industry. 

Our products provide innovative technologies designed for performance, 
reliability and meet the highest standards in the industry for all your lighting needs.
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BMO Wealth Management is the brand name for a business group consisting of Bank of Montreal and certain of its affi liates, including BMO Nesbitt Burns Inc., in providing wealth management 
products and services. ® “BMO (M-bar roundel symbol)” is a registered trade-mark of Bank of Montreal, used under licence. ® “Nesbitt Burns” is a registered trade-mark of BMO Nesbitt Burns 
Inc. BMO Nesbitt Burns Inc. is a wholly-owned subsidiary of Bank of Montreal. If you are already a client of BMO Nesbitt Burns, please contact your Investment Advisor for more information.

BMO Nesbitt Burns Inc. is a Member - Canadian Investor Protection Fund. Member of the Investment Industry Regulatory Organization of Canada.

A night
to make a 
difference.
Understanding what is most 
important to you is at the 
heart of what we do.

BMO Nesbitt Burns proudly support 
Crohn’s and Colitis Canada.

Omar Wazir, 
Investment Advisor & Financial Planner 

5145 Cote-des-Neiges, Montreal QC H3T1X9
Tel : 514-286-7217  |  Email : omar.wazir@nbpcd.com
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Compliments
Damiao-Rodrigues Family
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C’est avec un sincère plaisir  
que nous apportons notre soutien à  

Crohn et Colite Canada  

Marian, Andrew, Samantha,  
Jessica et Danielle Sniatowsky 

It is our sincere pleasure to support  
Crohn’s and Colitis Canada. 

Marian, Andrew, Samantha,  
Jessica and Danielle Sniatowsky 

2945-9195 Quebec Inc. 
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Michelle Fauteux
Certified Massage Therapist - 

receipts available 
Professional organizer 

Health coach
 

michellefauteux@gmail.com 
514-293-5599

Facebook: Total Wellness @ 
michellefauteuxhealth 

MICHAEL LITVACK 
mrtrivia@bell.net

Montreal, QC 
 

Specializing in Nostalgic Scenes 
that evoke a memory 

and a smile...

   – Custom scenes can be arranged 

   – Reasonable rates

   – Acrylic - Heavy Duty gallery canvas 
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info@lindaleejewels 
514 592-9607 
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charcuteries italiennes authentiques

Produits Alimentaires Viau Inc.   
6625, Ernest-Cormier, Laval, QC  H7C 2V2   

450.665.6100   |   1.800.663.5492

fantinomondello.ca 
viausila.com

Produits Alimentaires Viau Inc.   
6625, Ernest-Cormier, Laval, QC  H7C 2V2   fantinomondello.ca

CM
YK

VAU-12076  Produits Alimentaires Viau
Annonce Fantino & Mondello/FONDATION CROHN et COLITE CANADA

8.5”  X  5.0”

20/06/16 JG

1

12076_Ann_Fantino_FONDATION_Crohn_P1.pdf   1   2016-06-21   9:16 AM
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JEWELRY
MARILYN MAYMAN

Jewelry that gives back™

Find out more about our collection 
and philanthropic initiatives: 

MarilynMayman.com  |  514 • 825 • 1212 

Marilyn@MarilynMayman.com
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A world free from immune  
and inflammatory diseases.  
That’s our vision.

Un monde sans  
maladies inflammatoires ni troubles 
immunitaires. Voilà notre vision.

At Janssen, we like to dream big. And our hope for immune and inflammatory 
diseases is no exception.

Through science and collaboration, we look to transform how diseases like 
rheumatoid arthritis, Crohn’s disease, plaque psoriasis and asthma are treated 
today–and prevented tomorrow.

We dream of a future free of the pain and challenges for the one in 10 people 
worldwide living with these diseases. We are relentless in our pursuit of advancing 
science and delivering breakthrough medicines to make a difference in their lives. 

But bringing forward new solutions isn’t enough. We want to shorten the journey 
from diagnosis to treatment. And through our education and access programs, 
we’re here to help forge that path.

We are Janssen. We collaborate with the world for the health of everyone in it. 

Learn more at www.janssen.com/canada

Chez Janssen, nous voyons grand. Nos ambitions à l’égard des maladies 
inflammatoires et des troubles immunitaires n’y font pas exception. 

Grâce à la science et à la collaboration, nous cherchons à transformer  
le traitement actuel des maladies comme la polyarthrite rhumatoïde, la maladie  
de Crohn, le psoriasis en plaques et l’asthme, ainsi que leur prévention future.

Nous rêvons d’un avenir où, partout dans le monde, la personne sur dix atteinte  
de l’une de ces maladies n’aura pas à vivre avec la douleur et les obstacles qui y sont 
associés. Nous travaillons sans relâche afin de faire progresser la science et d’offrir 
des médicaments novateurs dans le but d’améliorer la vie de ces personnes. 

Toutefois, apporter de nouvelles solutions ne suffit pas. Nous voulons raccourcir 
la durée du parcours entre le diagnostic et le traitement. Par l’entremise de nos 
programmes d’accès et d’éducation, nous contribuons à tracer cette voie.
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A world free from immune  
and inflammatory diseases.  
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Un monde sans  
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Nous travaillons en collaboration 
avec Crohn et Colite Canada afin 
de changer les choses dans nos 
collectivités.

Fière d’appuyer Crohn et  
Colite Canada.

Découvrez nos projets à prevel.ca

CONDOS À LA CROISÉE 
DU VIEUX-MONTRÉAL  

ET GRIFFINTOWN

C O N D O S
GRIFFINTOWN

Condos à Griffintown 
sur les berges du  
Canal de Lachine

Forte de son expérience du yoga, de conseillère 
en santé personnelle, des techniques de guérison 

reiki, et de sa formation scientifique,  
Brandee enseigne et promouvoit depuis 20 ans la 
pratique du yoga à des fins thérapeutiques. Ses 

classes favorisent le bien-être physique  
et l’estime de soi tout en contribuant à vous 

rendre plus heureux.

For 20 years Brandee has been promoting  
healing through yoga. Yoga therapist,  

health coach, reiki healer, scientist, her sessions 
are geared towards better health, increasing  

self-esteem and building a stronger  
happier you.

514.298.2324

Info : Brandee@classicalyoga.ca  •  www.yogafordigestivehealth.com
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Félicitations à Marian Sniatowsky  
pour tout son travail et dévouement 
en tant que co-présidente du gala du 

Crohn et Colite Canada. 
Nous sommes bien fi ers de vous 

et de votre famille entière! 
Congratulations to 

the Crohn’s and Colitis Canada Gala Co chair 
Marian Sniatowsky for all her hard work and 

dedication. We are so proud of you 
and your entire family! 
Love, Steven, Jill, Ari, Zoe, 
Nina and Charlie Hoff man
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Sans journées de maladie,  
ce serait mieux.
EY est heureuse d’appuyer le gala de 
Montréal de Crohn et Colite Canada.

No sick days. That would 
be better.
EY is pleased to support the Montréal 

Gala for Crohn’s and Colitis Canada.

Gilla Geiger
M.O.A.Q.   M.O.A.A.

ggeiger@geigerhuot.com 
www.geigerhuot.com

Tel: 514 935-3338 ext.102
Cel: 514 791-7102 
Fax: 514 935-3375

424, rue Guy, suite 104 
Montréal, Qc, H3J 1S6

Gilla Geiger 
M.O.A.Q.   M.O.A.A.

ggeiger@geigerhuot.com 
www.geigerhuot.com

Tel: 514 935-3338 ext.102
Cel: 514 791-7102 
Fax: 514 935-3375

424, rue Guy, suite 104 
Montréal, Qc, H3J 1S6
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Honouring Marian  
and her Family and  

their accomplishment  
and commitment  

to this incredibly vital  
organization and its  

activities and success. 
Sands family

                                    

      514-694-8150 
                                 www.fairview-dental.com
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Congratulations to our daughter 
Stefanie Rosenblatt on her 

involvement in ensuring the 
success of this year’s gala.
We are happy to support 

Crohn’s and Colitis Canada 
and its continuing endeavor 

to help all those affected.

Maxine and Marvin Rosenblatt

 
We Are Proud To Support the Important Work Of 

 
CROHN’S AND COLITIS CANADA 

 
Richard, Andrew, James, 

 Barry Pascal & Susan Libman 
 

 
 
 

www.flmontreal.com

Connect with us!
Suivez-nous!

« Le courage ce n’est pas d’avoir la force 
de continuer, c’est de continuer quand 

vous n’avez pas la force ».

“Courage is not having the strength 
to go on; it is going on when you 

don’t have the strength.”

www.leaglobal.com
Membre indépendant de / independent member of

— Theodore Roosevelt
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The Mitch and Anne-Marie  
Garber Foundation 

proudly support Crohn’s 
and Colitis Canada 

stokesstores.com

THE JOY OF EVERYDAY 
ENTERTAINING 
Canada’s leading tableware 
and giftware retailer!

YOUR TRUSTED PARTNER FOR IP NETWORK 
INFRASTRUCTURE SOLUTIONS

A leading global manufacturer of optical fiber and 
copper network infrastructure systems built on core 
values of quality, innovation and integrity - we are 

relentlessly customer focused. 
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agency@zoomcreative.com

www.zoomcreat ive.com

1751 RICHARDSON     SUITE 3114     MONTRÉAL (QUÉBEC)     CANADA   H3K 1G6

514.344.6676
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L A  V I E  N O U R R I E

NATALIE@LAVIENOURRIE.COM 
WWW.LAVIENOURRIE.COM 

desking
seating
storage
accessories
design

www.espacebureau.ca
514 n788 n 5444

National Bank Financial is an indirect wholly-owned subsidiary of National Bank of Canada 
which is a public company listed on the Toronto Stock Exchange (NA: TSX). National Bank 
Financial is a member of the Canadian Investor Protection Fund (CIPF).

Kion Fong, CIM©

Investment Advisor 
T: 514-283-8334
Toll free: 1-866-843-3088 
kion.fong@nbc.ca

Make the 
most of  
your wealth

1155, Metcalfe St., Suite 1438 
Montreal, Quebec  H3B 4S9
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We were proud to assist in 
creating the fi rst $500,000 towards 
the Jackie Fisher Education Fund.
We know it will be put to good use 
honoring such a wonderful person. 

Jonathan & Melanie of Le Groupe Green

MAA 
SOLUTION 
FLEXIBLES 
ET SUR 
MESURE!

Informez-vous! 
(514) 845-2233 
poste 229

SOLUTIONSOLUTIONSOLUTIONSOLUTIONSOLUTIONSOLUTIONSOLUTIONSOLUTION
FLEXIBLESFLEXIBLESFLEXIBLESFLEXIBLESFLEXIBLESFLEXIBLESFLEXIBLES

MESURE!MESURE!MESURE!

Informez-vous!Informez-vous!Informez-vous!Informez-vous!
(514) 845-2233(514) 845-2233(514) 845-2233

Abonnements
au mois disponibles

Aucun frais 
d’adhésion

Tarifs séniors et 
étudiants

1

2

3

www.clubsportifmaa.com

Freddy Twik 
CEO

Modes Corwik Inc.
Les Farications Corwik Inc. 
225 Chabanel O, Suite 200 
Montreal (QC) H2N 2C9
T: 514.381.5393 ext. 306 
F: 514.381.3775
E: f.twik@corwik.com

Steve
514-436-4062
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Proud to support 
Crohn’s and Colitis Canada 

 - Earl and Susan Ralph
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Nos formidables restaurateurs,  
traiteurs et pâtissiers

Our Awesome Restaurateurs,  
Caterers and Confectioners

Nous les remercions du fond de nos cœurs  
et de nos estomacs! Ils ont généreusement fait 

don de leurs excellents produits et de  
leur temps précieux pour nous servir le  

meilleur de ce qui se fait sur la scène  
culinaire montréalaise.

We thank them from the bottom  
of our hearts and our stomachs!   

They generously donated their excellent  
edibles and precious time to serve us  

the finest in Montreal cuisine!

5765 rue Paré, suite 100, TMR, QC  H4P 1S1

info@javaucatering.com / 514.341.8801 / f. 514.341.8844

514.341.8801 

javaucatering.com
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La famille Dedes 
est fi ère d’appuyer

Crohn et Colite Canada.

The Dedes family
is a proud supporter of 

Crohn’s and Colitis Canada

RP
www.piattorustico.com 

514.544.8424 Chef à domicile 

  et stations thé
matiques

RP
www.piattorustico.com 

514.544.8424 Chef à domicile 

  et stations thé
matiques

RP
www.piattorustico.com 

514.544.8424 Chef à domicile 

  et stations thé
matiques

514.387.6222 I  9050 AVENUE DU PARC I  MONTRÉAL I  QC I  WWW.WOLFEMONTCALM.COM

Project1_Layout 1  14-08-12  9:01 AM  Page 1
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Metro Queen Mary
 

5201 Queen Mary Road

  nora gray
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La famille Cons 
est fi ère d’appuyer

Crohn et Colite Canada.

The Cons family
is a proud supporter of 

Crohn’s and Colitis Canada
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5812 Avenue Westminster, 
Côte Saint-Luc, QC H4W 2J8 

Tel.: (514) 483-6568   
Cel.: (514) 969-3474

8975 Boul Henri-Bourassa O,  
Saint-Laurent, QC H4S 1P7 

Phone:(514) 331-8460
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8615 Ch. Devonshire 
Mont-Royal, Quebec 
Canada H4P 2L3

Tel: (514) 735-9000 
Fax: (514) 735-9099 

info@beauxgateaux.ca
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114 Avenue Dresden, 
Mont-Royal, QC H3P 2B6 

(514) 345-0345
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6415 Decarie Blvd. • Montreal • QC H3W 3E1 

Tel.  514-731-7482

Traiteur et Réception

Commandez-en-ligne - Order online 
www.pizzapita.com

Reception and Catering
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4524 BOUL. ST-LAURENT 
MONTRÉAL, QC. H2T 1R4 

MER/DIM : 8H-19H
SAM/DIM : BRUNCH
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L’équipe de la Pharmacie Michael Assaraf est fière de supporter
le dévouement et les efforts continus de Crohn et Colite Canada.

The team from Michael Assaraf Pharmacy is proud to support  
the devotion and continued efforts of Crohn’s and Colitis Canada.
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